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Berita-berita di bawah ini kami kutip dan ringkas dari
majalah mingguan Tempo dan surat kabar Kompas Online.

Dolar Cacat Naik Derajat
Penolakan terhadap dolar lusuh atau bernomor seri
lawas menjadi kisah khas pasar uang di Indonesia. Di
Singapura dan Malaysia, misalnya, tempat penukaran uang
atau bank tak mempersoalkan kondisi fisik dolar Amerika. D1
Indonesia, dolar pecahan kecil dan butut, nilainya bisa
menyusut hingga Rp 1.000. Perlakuan terhadap dolar “cacat”
itu tak berasal dari regulator, melainkan dari mekanisme
pasar. Penyebabnya adalah pertukaran mata uang dolar
Amerika di Indonesia berjalan lambat. Sedangkan di
Singapura, misalnya, hampir setiap aktivitas usaha dan
transaksi melibatkan dolar Amerika. Akhir Januari lalu,
Bank Central Asia (BCA) mengubah masalah ini men]adl
bisnis, dengan meluncurkan fitur baru : menerima bank
notes dolar Amerika —termasuk pecahan kecil—sebutut serta
sejadul apa pun akan menghargainya dengan “sepantasnya”.
Namun valas “cacat” itu tidak untuk ditukar dengan rupiah.
Konsumen harus menyimpannya di BCA sebagai tabungan.
Agaknya “gula-gula” pemikat ini cukup manjur. Baru sebulan
dikenalkan, jumlah nasabah BCA naik 3 %.
(Tempo, 15 Februari)

Berobat Gratis di Sumatera Selatan

Selasa, (27/1), 2 pekan lalu, Gubernur Sumatera
Selatan Alex Noerdin bersama Menteri Kesehatan Siti
Fadilah Supari meluncurkan program Berobat Gratis untuk
Rakyat. Alex Noerdin memaparkan, sekitar 7 juta warga
Sumsel sebanyak 60% belum memiliki jaminan kesehatan
berupa Jamsostek, Askes, maupun Jamkesmas. Proses
pelayanannya : warga hanya menunjukkan identitas berupa
KTP, kartu keluarga, atau surat keterangan domisili,
langsung dilayani gratis. Pencanangan program ini
memperoleh penghargaan dari Museum Rekor Indonesia.
Menurut Paulus Pangka, Senior Manager Project MURI,
Gubernur Sumsel berhak meraih 2 rekor : janji politik
tercepat dan provinsi pertama di Indonesia yang
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melaksanakan program berobat gratis.
(Tempo, 15 Februari)

Di Pedesaan Krisis Terhunjam Dalam

Terpuruknya harga kelapa sawit di tingkat petani
sudah berlangsung sejak Juni 2008, mengekor anjloknya
harga minyak kelapa sawit di pasar dunia. Tahun lalu, harga
minyak kelapa sawit sempat mencapai US$ 1.400 per ton,
tetapi resesi global perlahan-lahan menurunkan harganya
hingga tinggal US$ 400-500 per ton awal tahun ini.
Hancurnya harga memukul petani di sektor perkebunan yang
umumnya berdomisili di pedesaan. Saat krisis ekonomi tahun
1998, sektor perkebunan tidak terimbas krisis, bahkan
melemahnya nilai tukar rupiah melewati 10 ribu per dolar
Amerika menguntungkan para petani. Permintaan dari
negara tujuan ekspor utama, seperti Amerika, Jepang, dan
negara-negara Uni Eropa, masih tinggi karena wilayah itu
tak tersentuh krisis. Tetapi sekarang, krisis global langsung
menghantam pedesaan dan mengakibatkan ribuan petani
menganggur. Para penganggur di kota dan TKI di luar negeri
yang kehilangan pekerjaan juga kembali ke kampung
halamannya membuat pedesaan menanggung beban lebih
berat. (Kompas Online, 22 Februari)

Pulau Komodo Diusulkan Masuk Keajaiban Dunia

Setelah Candi Borobudur tidak masuk dalam
kategori Tujuh Keajaiban Dunia, kini Departemen
Kebudayaan dan Pariwisata berupaya keras agar Taman
Nasional Pulau Komodo bisa masuk dalam Tujuh Keajaiban
Dunia kategori taman nasional. Jika target ini tercapai, akan
berdampak besar terhadap industri pariwisata. Data yang
dihimpun  situs www.new7wonder.com menyebutkan,
sebanyak 222 negara mendominasikan 261 daerah-daerah
tujuan wisata, untuk memperebutkan tujuh kategori
keajaiban dunia. Pada September 2009 New 7 wonder
Foundation baru menetapkan Tujuh Keajaiban Dunia.
Hasil voting sampai 16 Februari 2009 pukul 09.37 yang
dipantau di situs new7wonder.com, hari Minggu (22/2),
Taman Nasional Pulau Komodo berada sementara di
peringkat 13 di kategori kelompok E (forest/national
park/nature reserves). (Kompas Online, 23 Februari)

Belajar Sains Jadi Asyik dan Menyenangkan

Belajar sains di sekolah masih menjadi momok bagi
sebagian siswa Indonesia. Anggapan belajar sains itu sulit,
hanya bisa dikerjakan siswa pintar, dan membosankan
begitu kuat melekat di benak banyak anak. Yohanes Surya,
ahli Fisika Indonesia, mengamati pembelajaran sains di
Indonesia tidak maju karena guru lebih berfokus pada
penghafalan rumus-rumus. Akibatnya, siswa menjadi
terbebani dan tak mampu mengaplikasikan rumus-rumus itu
untuk memecahkan persoalan melalui pendekatan sains.
Dari pengalamannya mengajar, Yohanes kemudian
menciptakan pembelajaran Fisika tanpa rumus yang
disebutnya Fisika gampang, asyik, dan menyenangkan
(gasing) untuk membantu belajar siswa dan guru. Yohanes
lewat Yayasan Surya Institute membuat VCD Fisika gasing,
terdiri dari 20 keping, yang boleh diperbanyak siapa saja.
Sementara PT Kuark Internasional yang digagas pemerhati
pendidikan juga menciptakan tokoh-tokoh komik yang
mengajarkan sains (Fisika, Zoologi, dan Astronomi) untuk
siswa SD dengan kekuatan visual. Belajar sains tidak hanya
untuk menguasai ilmu sains, tetapi bisa mendorong hal lain
pada diri anak seperti berpikir sistematis, logis, punya daya
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analisis, serta sabar untuk mencoba.
(Kompas Online, 23 Februari)

Stimulus Fiskal
Pemerintah akan membangun 72 pasar tradisional
dengan anggaran Rp 315 miliar dalam paket stimulus yang
baru. Anggarannya diambil dari dana sisa pelaksanaan
anggaran 2008 senilai Rp 10,2 triliun. Targetnya, 300 ribu
orang bakal diserap proyek pasar. Departemen Perdagangan
ditunjuk membangun pasar di atas Rp 1 miliar, Kementerian
Negara Koperasi dan Usaha Mikro, Kecil, dan Menengah
mengurusi pembangunan pasar di bawah Rp 1 miliar. Pemda
kebagian peran mengelola dan membina pasar-pasar itu.
Setiap orang yang terkena pemutusan hubungan kerja bisa
langsung masuk pasar menjual produknya. Khusus pasar
pedagang kaki lima, calon pedagang diberi suntikan modal
dengan bunga ringan. Saat ini, program tsb sedang
menunggu lampu hijau dari anggota DPR.
(Tempo, 1 Maret)

Pajak Air Tanah Naik 16 Kali Lipat

Badan Pengelola Lingkungan Hidup Daerah
(BPLHD) DKI Jakarta mengajukan draft kenaikan pajak air
tanah dari sumur dalam ke DPRD DKI Jakarta. Kenaikan
pajak yang diberlakukan pada konsumen rumah tangga
mewah mencapai 16,7 kali lipat dan pada konsumen niaga
6,96 kali lipat. Di Jakarta Selatan, pajak air tanah dalam
akan dinaikan dari Rp 550 per meter kubik menjadi Rp 8.800
per meter kubik. Sedangkan pajak untuk konsumen niaga
akan dinaikkan dari Rp 3.300 per meter kubik menjadi Rp
23.000 per meter kubik. Sebuah sumur disebut sumur dalam
jika kedalamannya mencapai 40 meter. Penyedotan air tanah
secara berlebihan dapat menurunkan permukaan air tanah
dan pada gilirannya akan berdampak pada turunnya
permukaan tanah sampai 200 sentimeter dalam 17 tahun.
Penurunan permukaan tanah paling parah terjadi di wilayah
Jakarta Barat dan Utara. % Kompas Online, 2 Maret)

Hotel Indonesia Kempinski
Hotel Indonesia (HI), yang dibuka Presiden
Soekarno tahun 1962, memang dirancang menjadi rumah
acara-acara bertaraf internasional. Di sinilah tamu-tamu
Asian Games IV pada 1962 menginap. Dalam perjalanannya,
HI menjadi pusat kegiatan kaum kelas atas Jakarta di masa
itu. Ketika 1itu, ia baru satu-satunya hotel bertaraf
internasional di Indonesia. Pada awal 1970-an, muncul Hotel
Hilton Internasional dan Hotel Sahid. Sekitar 3 dekade
setelah kelahirannya, HI mulai meredup, pada 1990-an.
Bahkan manajemen hotel pernah banting harga hingga Rp
200 ribu per malam di masa krismon 1998. Akhirnya
landmark kota ini tutup buku pada usia 42 tahun, 15 April
2004. Pengelola HI, bersepakat dengan PT Cipta Karya Bumi
Indah milik PT Jarum, untuk mendandani hotel bersejarah
ini, dengan menggandeng jaringan Kempinski Hotel sebagai
pengelola. Aneka pembenahan dilakukan menurut standar
hotel bintang 5. Salah satu yang signifikan adalah
menggabungkan 2 kamar menjadi 1, totalnya 289 kamar.
Dalam acara soft launching Rabu pekan lalu, Manager
Umum Hotel Indonesia Kempinski Gerhard E. Mitrovits
menyatakan akan mengembalikan kejayaan hotel ini.
(Tempo, 8 Maret)
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— Informasi tentang Konsultasi Dalam Bahasa Ibu —

Untuk mendapatkan kemampuan teknik, keterampilan, dan pengetahuan, para Trainee dan Trainee
Praktek Kerja menjalankan kehidupan di Jepang yang jauh dari tanah air, di mana tentunya menghadapi
berbagai macam masalah atau terlibat masalah dikarenakan perbedaan bahasa dan kebiasaan. Pada saat
seperti itu, berkonsultasilah terlebih dahulu kepada pembimbing kehidupan atau pembimbing training di
perusahaan penerima, atau petugas di lembaga penerima, agar permasalahannya dapat segera
ditanggulangi. Tetapi, tak sedikit pula kasus yang dikarenakan adanya kesulitan bahasa, tidak dapat
menjelaskan permasalahan dengan baik, dan akhirnya menyebabkan masalah menjadi semakin besar.
Selain itu, mungkin Anda juga pernah mempunyai berbagai pengalaman yang membuat uring-uringan,
gelisah, khawatir, dll, dikarenakan adanya perbedaan bahasa, budaya, dan pergaulan di negara yang
berbeda ini.

JITCO menyediakan ruang konsultasi untuk para Trainee dan Trainee Praktek Kerja, dengan staf
yang mengerti sistem dan penerapannya serta dapat berbicara dalam bahasa negeri Anda. Konsultasi
dapat dilakukan dalam bentuk surat ataupun telepon. Janganlah sungkan-sungkan untuk berkonsultasi
apabila Anda ingin mendapatkan keterangan, atau membicarakan tentang problema, masalah, perbedaan
kebiasaan hidup dll, dalam bahasa negeri Anda sendiri.

Hari, jam konsultasi dan sebagainya, tertulis di bawah ini :
@®Bahasa yang dipergunakan :
Tiga bahasa dari 3 negeri asal Trainee dan Trainee Praktek Kerja, yang jumlahnya terbanyak, yaitu :
China, Indonesia, dan Vietnam.
@®Konsultasi melalui telepon :
No. telepon bebas pulsa : 0120—022332
No. telepon umum : 03—6430—1111
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- Bhs. China : tiap hari Kamis, pukul 11 ~ 19 (pukul 13 ~ 14 = istirahat)
tiap hari Sabtu, pukul 13 ~ 20

* Bhs. Indonesia : tiap hari Selasa, pukul 11 ~ 19 (pukul 13 ~ 14 = istirahat)
tiap hari Sabtu, pukul 13 ~ 20
+ Bhs. Vietnam : tiap hari Jumat, pukul 11 ~ 19 (pukul 13 ~ 14 = istirahat)

tiap hari Sabtu, pukul 13 ~ 20
@Alamat untuk pengiriman surat :
J.LT.C.O. Kigyou-bu, Soudan-ka
Sumitomo Hamamatsucho Bldg, 4 fl
1-18-16 Hamamatsucho, Minato-ku
Tokyo, T 105-0013
@Contoh ketika masalah perlu dikonsultasikan :
- Ketika merasakan adanya persoalan yang membuat resah, gelisah, dan tidak bisa memahami kehidupan
di Jepang ini.
- Ketika terjadi masalah di tempat training ; tidak memahami instruksi yang diberikan, atau masalah
yang dikarenakan adanya perbedaan kebiasaan dan cara berpikir.
+ Ketika memerlukan advis tentang cara berpikir orang Jepang, kebiasaan hidup, makanan, agama, dll.
+ Ketika memerlukan keterangan tentang sistem atau peraturan hukum Jepang.
+ Ketika ingin mengetahui informasi tentang Jepang, atau Tanah Air Anda.
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- Peranan Lembaga Pengirim dan Lembaga Penerima -

Sebagai Trainee & Trainee Praktek Kerja, Anda mempunyai peranan penting, di mana setelah
mendapatkan pengetahuan, keterampilan dan teknologi di Jepang, lalu mengkontribusikan hasil tersebut
untuk pengembangan negeri sendiri setelah kembali ke Tanah Air nanti. Untuk melakukan training &
praktek kerja di Jepang tentunya harus ada lembaga pengirim di negeri Anda, baik berupa lembaga yang
merekrut calon trainee, maupun perusahaan tempat kerja Anda yang mengirim langsung, selain itu masih
ada pula lembaga penerima atau perusahaan penerima yang berperan sebagai lembaga penerima di Jepang,
yang membantu agar Anda bisa melangsungkan pelatihan & praktek kerja dengan lancar. Lembaga
pengirim dan penerima di Jepang terikat kerja sama dengan masing-masing peranan yang sudah
ditetapkan.

- Peranan Utama Lembaga Pengirim -

Lembaga pengirim membantu Anda dalam tiap tahapan, O sampai Anda semua dikirim ke
Jepang, @ selama Anda berada di Jepang. @ setelah menyelesaikan training & praktek kerja dan kembali
ke Tanah Air.

Sampai Anda di kirim ke Jepang, peranan atau tugas lembaga pengirim adalah bekerja sama
dengan lembaga penerima, merekrut calon trainee dan menyelenggarakan pendidikan pra keberangkatan
mengenai bahasa Jepang & pengetahuan dasar tentang kehidupan di Jepang agar dapat melancarkan
pelatihan di Jepang. Juga mempersiapkan keberangkatan, seperti pembuatan paspor dan visa, serta tiket
pesawat terbang.

Selama Anda tinggal di Jepang, bantuan yang diberikan berupa : kerap berkomunikasi dengan
lembaga penerima, dan sebagai penghubung dengan keluarga dan perusahaan asal di Tanah Air.
Seandainya Anda menderita sakit berat atau kecelakaan, atau terlibat masalah, lembaga pengirim berusaha
mencari jalan keluar dengan cara bekerja sama dengan lembaga penerima, agar Anda bisa melanjutkan
training & praktek kerja dengan tenang.

Setelah Anda menyelesaikan training & pelatihan dan pulang ke Tanah Air, bantuannya berupa;
membicarakan dengan perusahaan asal agar Anda bisa kembali bekerja di sana.

- Peranan Utama Lembaga Penerima -

Sampai Anda masuk ke negeri Jepang, Lembaga penerima bekerja sama dengan lembaga pengirim,
melakukan berbagai hal, misalnya ; menentukan calon trainee, membuat rencara training, mengajukan
aplikasi kepada Dinas Imigrasi, dll. Lalu setelah Anda memasuki negeri Jepang sebagai seorang trainee,
menyiapkan pembimbing training dan pembimbing kehidupan yang dapat memberi advis dalam hal
kehidupan sehari-hari, dan melaksanakan pelatihan yang layak sesuai dengan rencana training. Untuk itu
disediakan fasilitas training dan pemondokan. Selain itu, agar Anda bisa menjalankan kehidupan training
di Jepang, juga dibayarkan tunjangan training sebagai biaya kehidupan sehari-hari dan dimasukkan
asuransi yang menjamin apabila terjadi kecelakaan. Ketika Anda menjadi sakit, kecelakaan atau terlibat
masalah dsb, orang-orang yang berkaitan akan berusaha untuk melakukan penanggulangan yang tepat, bila
perlu, lembaga pengirim juga akan dihubungi. Pengeluaran biaya yang diperlukan untuk menerima
trainee, seperti ; tiket pesawat terbang pulang pergi, biaya pemondokan, dan biaya premi asuransi, pada
prinsipnya adalah tanggungan lembaga penerima.

Bagi penerimaan trainee yang berdasarkan organisasi, maka lembaga penerima dan perusahaan
penerima bekerja sama dalam hal pelaksanaan training, terutama lembaga penerima akan
menyelenggarakan orientasi umum segera setelah Anda memasuki negeri Jepang, untuk membimbing
bahasa Jepang, cara menjalankan kehidupan di Jepang, dsb. Setelah itu, perusahaan penerima akan
mengawasi dan membimbing agar training dapat dilaksanakan sesuai dengan rencana training, dan secara
berkala melaporkan kondisi pelaksanaannya kepada Dinas Imigrasi.

Setelah training selesai, seandainya akan beralih ke program praktek kerja, perusahaan penerima
akan mengajukan permohonan izin kepada Dinas Imigrasi, dan setelah izin keluar, perusahaan penerima
akan mengikat perjanjian dengan Anda, lalu sesuai dengan rencana praktek kerja yang telah dibuat,
mendukung perolehan keterampilan & teknologi secara praktek. Perusahaan penerima akan melakukan
tindakan dan prosedur yang diperlukan untuk mematuhi UU yang berkaitan dengan dengan
ketenagakerjaan dan asuransi masyarakat, seperti halnya kepada karyawan biasa.

Demikianlah, lembaga penerima dan perusahaan penerima akan bekerja sama agar Trainee &
Trainee Praktek Kerja dapat memperoleh hasil sesuai dengan target. Para Trainee & Trainee Praktek
Kerja diharapkan dapat memahami program ini, berusaha keras dalam menjalankan training & praktek
kerjanya sambil berkonsultasi dengan orang-orang yang bersangkutan di lembaga pengirim dan lembaga
penerima, dan sejalan dengan pelaksanaan untuk mendapatkan keterampilan & teknologi ini, diharapkan
juga dapat mengerti tentang Jepang melalui kehidupan selama di Jepang.
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Masakan Jepang yang muncul dalam lagu

Sukiyaki ala Kansai
Bahan (untuk 4 orang)
@ Daging sapi yang diiris tipis untuk sukiyaki = 400 gr @® Tofu bakar = 1 pak @® Sawi putih = 1/2 buah o
Daun bawang bagian putihnya = 1 batang @ Jamur enoki = 1 pak @ Jamur shitake = 4 buah @ Sayur
shungiku = 1 ikat @ Shirataki = 1 bungkus @® Fu (sejenis bahan seperti potongan roti = secukupnya o
Gula= secukupnya @ Telur = 4 butir

Bumbu : @ Kecap Shoyu = 150 ml @® Mirin = 150 ml @ Sake =150 ml

Cara membuat :

@ Potonglah tofu bakar, sawi putih, dan sayur shungiku seukuran yang layak. Daun bawang putih dipotong
menyerong kira-kira 10 cm. Jamur enoki dibuang bagian akarnya. Jamur shitake dibuang bagian batangnya.
Fu direndam di air, shirataki dicuci dan dipotong seukuran yang layak.

@ Panaskan panci khusus untuk sukiyaki. Masukkan daging sukiyaki dengan dibuka lebar, dan masaklah dengan
menggosokkan lemak daging sapi ke seluruh bagian panci. Masukkan sedikit bumbu dan gula untuk memberi
rasa.

@ Daun bawang di masukkan, setelah sedikit terbakar, masukkan sayuran satu per satu. Masukkan bumbunya, lalu
sesuaikanlah rasa manisnya dengan gula.

@ Setelah sayurannya cukup matang dan kuahnya sedikit mengental, maka sukiyaki ini siap disantap. Ambillah isi
sukiyaki dan masukkan ke dalam kocokan telur mentah, baru disantap.

* Sukiyaki mempunyai rasa khas masing-masing daerah dan keluarga, begitu pula cara pembuatannya. Misalnya
shirataki diganti dengan ito-konyak, sawi putih diganti dengan kol, selain itu, apabila daging sapi dimasak
bersamaan dengan bawang bombai yang dipotong bulat tipis, akan menimbulkan rasa manis tambahan.
Jamur-jamuran seperti buna-shimeji, eringi, kinoko juga bisa dipergunakan dalam masakan sukiyaki.

*% Dalam memasak sukiyaki, juga ada perbedaan antara daerah Kanto dan Kansai yang umumnya menyukai rasa
agak kental dan agak hambar. Ala Kanto, biasanya bahan-bahan sejak awal dimasak dengan kaldu, kecap shoyu,
mirin, dsb. Sementara ala Kansai biasanya daging dimasak terlebih dahulu, setelah itu baru dimasukkan
bahan-bahan lainnya dan bumbu.

% Sukiyaki merupakan salah satu masakan Jepang yang terkenal di luar negeri. Bahkan [Sukiyaki-song] dipakai
sebagai judul lagu Jepang ciptaan Kyu Sakamoto, yang judul sebenarnya adalah [Ue o muite arukol.

* Sukiyaki yang masih tersisa, bisa dipergunakan sebagai variasi lain, misalnya dengan memasukkan udon dan telur,
atau masakan ala donburi (masakan yang ditaruh di atas nasi dalam mangkuk).
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Jepang Saat Ini
Maraton

Maraton selalu menjadi fokus perhatian, baik sebagai salah satu cabang olahraga dalam pertandingan olimpiade,
maupun sebagai olahraga populer karena siapa saja dapat ikut menjadi peserta maraton. Keindahan cara berlari
peragawati Rie Hasegawa sering disorot oleh media massa seperti majalah fashion wanita, televisi dsb, berkaitan dengan
masalah diet dan kesehatan, ini membuat kepopuleran maraton meningkat di kalangan wanita.

Maraton besar yang terkenal baik di dalam negeri maupun di luar negeri adalah Honolulu Maraton di Hawai yang
sering dipartisipasi oleh selebriti Jepang, juga Tokyo Maraton yang rutenya berada di dalam kota dan berskala besar
sehingga bisa dipartisipasi oleh para penduduk Jepang. Tokyo Maraton dimulai pada tahun 2007, tahun ini akan
diselenggarakan pada tgl 22 Maret.

Memang biasanya apabila ada suatu gerak badan seperti : Yoga, Core Rhythms, Billy's Bootcamp, dsb yang sangat bermanfaat untuk
diet dan menghilangkan stress, maka ini akan disambut meriah di kalangan wanita, begitu pula halnya dengan maraton. Tidak hanya
pakaian olahraga dan sepatu yang modis saja, melainkan juga gaya modis ; berlari sambil mendengarkan lagu, merupakan salah satu alasan

yang dapat merebut hati wanita Jepang yang peka pada mode.
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Bahasa dalam Berbagai Musim

Kata Mutiara di Bulan April

Di Jepang terdapat 4 musim ; musim semi, musim panas, musim gugur, dan musim dingin. Meskipun secara
umum pembagian musimnya adalah ; Maret ~ Mei = musim semi, Juni ~ Agustus = musim panas, September ~
November = musim gugur, Desember ~ Februari = musim dingin, tetapi perubahan iklimnya tidak persis sama.
Perubahan iklim Jepang yang perlahan-lahan menyebabkan sukar untuk membuat batasan pasti dalam 4 musim, ada
pula cara penghitungan 24 posisi matahari atau cara China kuno mengenai penghitungan musim yang disebut 72 kou.

Untuk bulan April, di Jepang disebut Uzuki. Asal kata Uzuki ini mempunyai arti [U (utsugi) no hana ga saku
tsuki = bulan ketika bunga Utsugi mekar], yang kemudian disingkat menjadi Uzuki. Di Jepang pada bulan April
merupakan bulan tanda dimulainya tahun anggaran baru dan tahun ajaran baru, sehingga di sekolah, kantor, dsb ada
upacara penerimaan murid baru, atau upacara penerimaan karyawan baru.

Keistimewaan kata mutiara bulan April, banyak mengandung kata [hana = bungal. Contohnya tentu saja
[sakural, atau [Hana kumori = motif langit yang agak mendung pada saat sekitar mekarnya bunga sakural, [Hanabie =
tiba-tiba menjadi dingin kembali pada saat sekitar mekarnya bunga sakural, [Hanafubuki = bunga-bunga sakura yang

jatuh berguguran]. Yang mana pun mencerminkan arti yang dalam dan anggun, bukan ?
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